AATINIKA OGEQPHTIKHE KATEYOYNXHX I'" AYKEIOY

e XXIX. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum tenens; eum
instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam
frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi».

o XXXVI. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus
auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, ne dicam ineptae,
legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri locupletem;

e XLII. Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,
crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem
tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

A.

B1.

B2.

B3.

|

ra.

I3.

I4.

I'5.

I'6.

AXKHXEIX
No pHeTa@pacTovV To ToPaTdve OTOCTACLLOTO Movadeg 40
Noa ypbwyete v ntddon mov {nteiton o kabepd and Tig Tapakdtm AEEeig:
homo: ™ Yeviki TANOLVTIKOY aplfpov
milibus: N YEVIKT TOV 1310V aplpov
sestertium: v do TTMdon Tov dAAoV aplBpov
avis: TNV OQOLPETIKN EVIKOD aplOpov
parem salutationem: TNV 0QULPETIKH EVIKOD aplOpod
quidam: TNV OVOUAGTIKT TANOLVTIKOD aplBpov (610 0vdETePo YEVOQ)
pondus: ™V artiatikn tAnbovtikod apBpon
ministri: TNV OVOUOGTIKT EVIKOD aplOpov
improbum: NV KANTIKY €VIKoD aptBuov (670 1010 yEvog)
hunc: TNV ovopaoTikh TANBuvTicod aptBov oto Onivkd yévog
neminem: TNV YEVIKT] VKOV aplBpov

Movadeg 12
multum, crudeliter, ineptae, regie, stultum, improbum: No ypayete tovg avtiotoryovg TOTOVG TOV AA®Y
Boabpdv.

Movadeg 6
Noa ypayeTe Tovg TOTOVG TOL {NTOVVTAL Y10 TOVG TAPUKATM PNUATIKODE TOTOVG (Y100 TOLG TEPIPPUCTIKOVG VO,
el vTdyn TO VITOKEIEVO):

dicere: ToV 1810 TOTO 67O PEANOVTA TOONTIKNG POVAG

rediret: TNV OQULPETIKH YEPOLVSIO

instituerat: TO OTOPEUPOTO HEALOVTO GTNV 1610 VN

doceret: 70 B’ TANBVVTIKO TPOGMOTO TNG TPOGTAKTIKNG EVEGTAOTO 0TIV 10100 PV

solebat: 70 3’ eVIKO TPOGMTO TNG OPIGTIKNG GUVTEAEGUEVOL HEAAOVTOL

perdidi: TO Y’ €VIKO TPOCHOTO TNG VILOTAKTIKNG EVESTAOTA GTNV 1Ot pmVN

mirati sunt: T0 anoapEPato pEAlovta (va Anebel vy 1o vVIoKeipevod Tov)

narrate: 0 10106 TOTOG 6TO PEALOVTAL

animadvertissem: 70 ¢° TANOLVVTIKO TPOGOTO EVESTMTA GTNV 1010 MV Kot 6TV id10L EYKALoN

dicerent: T0 o’ TANBVVTIKO TPOCHOTO TNG VITOTOKTIKNG TOPUTATIKOD THG TOONTIKNG TEPLPPOOTIKNG
ovluylag

Movadeg 10
Caesaris multum interfuit corvum emere: Na avtikatactodel To omopéppoto emere pe v avtictoryn
gV TEPEVOVGO TPOTOOT
Movaoeg 4
guotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat: No petatpéyete v npdt TpoOTACT GTNV
avtioToyn HETOYN

Movadeg 3
paupertatem eius:Na dnAwBei n ktfon pe avtomddeia

Movadeg 2
Nunc intellego neminem tam stultum fore: Na petatpéyete Tov TAGy10 Ady0 o€ €60

Movadeg 3
Si in hunc animadvertissem, ... dicerent: No tpozei 0 vrobetikdg Adyog 670 €id0¢ TNE «dVVATHC —
mhavnc voheono» Kat 6To €100¢ TG «avoryTnG VIdOEoTS GTO TOPOHVH

Movaoeg 5

Noa yopoakInp1eToHV GUVTAKTIKA 01 VITOYPOUIGUEVEG AEEELS TV OMOCTOGHATOV
Movadeg 10
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. Cum Octavianus...rediret: No avoyvopicete v mopondve devutepebovoca TPOTUCT TOL KEWEVOL Kol Vo,
OLTIOAOYNGETE TOV TPOTO EIGAYOYNG KoL EKQOPAG TNG

Movadeg 3
...narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare: Na dnAdogte TV amayopevoT pe GA0VG
TOVG SLVATOVG TPOTOVG Movadeg 2
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H petdopaon de didetot yio AGYous 01KOVOpIOG TOL YDPOV.

hominum
milium
sestertii
ave / avi

pari salutatione

quaedam
pondera
minister
improbe
hae
nullius

plus - plurimum

crudelius - crudelissime
ineptioris - ineptissimae

magis regie - maxime regie
stultiorem - stultissimum
improbiorem - improbissimum

dictum iri
redeundo

instituturum esse

docete
solitus eris
perdat

miraturos esse

narratote

animadvertant

dicendi essemus

To anapéppato “emere” Ba avtikatactodel and devtepevovoa BovAnTikn TpdTACT):

Caesaris multum interfuit, ut corvum emeret

Ave (1} avi) non respondente sutor dicere solebat

Paupertatem suam

«Nemo tam stultus erity».

® Avvatn — mbavn vobeon

Si in hunc animadvertam,...dicant
® Avouyrn vddeon 610 TopdV

Si in hunc animadverto,...dicunt

eum:
imperator:
Caesaris:
corvum:
€o:
legationis:
locupletem:

auctoritatem:

iste:

dueco avtikeipevo oto “instituerat”

OVOLOTIKOG EMOETIKOC TPOGdI0PIoUdC 6TO “Victor”
YEVIKT TOV £v3L0pePOUEVOD TPoshTOL oto “interfuit”
dueco avtikeipevo oto “doceret”

ovTikeipevo oto “uteretur”

YEVIKN QVTIKEWEVIKY 0O TO “Ministri”

KoTnyopoOLevo 6to “ipsum” kon e&aptdton amd to “fieri”
OVTIKEIEVO TNG HETOYNG ““Secuti”

VIOKElEVO GTO pripa “pervenerit”
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improbum: Katnyopoluevo 6to “neminem” kat e€aptdron oo to “fore”

I'7. Agvtepehovoa EMPPNUOTIKY XPOVIKY TPOTACT], TOV AEITOVPYEL MG EMPPNUATIKOC TPOGIOPIGUOG TOV YPOVOL GTO
TEPLEXOUEVO TNG KDPLOG TPOTACNG LE PRI, TO “OCCUrTtit”. Elodyetal e Tov cum Tov 16ToptKO-Simynuatikd, o onoiog
vroypoppilel  Padvtepn oyéon g devtepehlovsog pe TNV KOPLa Kot SNovpyel avapesd Tovg pio 6YECT Tiov
Kot otiotov. EKQEPETOL e VTOTOKTIKNY, TOL KAVEL PAVEPO TOV POLO TOV VTOKEYEVIKOD GTOLYEIOV. TVYKEKPIUEVA,
ue vrotokTikn Toapatatikov (“rediret”), yiati e€aptdron amd pripa 16Topkod ¥povou (“occurrit”) kar dnidver to
GUYYPOVO GTO TAPEADOV

I'8. - Nolite narrare Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare
- Ne narraveritis Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare

Empélern
Opada Aativikdv E.O. OPIZONTEXZ
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